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LANGUAGE 
AT THE CORE

• Amnesty Language Policy and Strategy
• The Language Resource Centre (LRC)
• Translation Service



TRANSLATION IN FIGURES

• 8,826,285 words translated 2018

• 20,000+ pages 

• 80+ document format and text types

• 48 = Arabic, English, French, Spanish and 44 other languages



TRANSLATION CHALLENGES 

• More rapid production schedules 

• Increasing and fast-evolving variety of text supports

• Non-final versions of documents sent for translation (and 

corrections/updates to texts whilst being translated)

• Lack of key information (e.g. gender, references, etc.)



TRANSLATION IMPACT



TRANSLATION AS A POWERFUL ENHANCER 

• Internal democracy and governance

• Communication

• Multilingual identity

• Corporate brand image

• Growth & Human rights impact
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